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安装完成后，本说明书务必交由客户保存。

После монтажа, необходимо передать данное руководство клиенту, 
чтобы сохранить его. 

After installation, make sure this instruction is handed to and kept by the customer.EN
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ES Una vez �nalizada la instalación, este manual de instrucciones 
debe entregarse obligatoriamente al cliente para su custodia.

หลังการติดตั้งเสร็จสิ้น กรุณามอบคูมือฉบับนี้ใหลูกคาเก็บรักษาไว

بعد اكتمال التركيب، يجب تسليم هذه التعليمات للعميل للاحتفاظ بها.
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Pulimento para pulir

Paño de algodón suave ผาฝายเนื้อนุม

มีฤทธิ์เปนกรด

ผงขัดเงา

قطعة قماش ناعمة

منظف حمضي
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EN Installation Manual CH 安装使用说明书 ES SARU Руководство по монтажу и эксплуатации 

Recomendaciones de limpieza para productos JOMOO.
● Con el �n de evitar daños en el producto y las consiguientes reclamaciones o 
disputas, es obligatorio seguir estrictamente este procedimiento durante el uso y 
la limpieza del producto.
● Únicamente se deben utilizar limpiadores que indiquen explícitamente que 
son aptos para este tipo de producto.
● Queda prohibido el uso de limpiadores que contengan ácido clorhídrico, ácido 
fórmico, ácido acético o lejías alcalinas con cloro, ya que causan daños graves en 
la super�cie del producto.
● Los limpiadores que contengan ácido fosfórico solo podrán utilizarse bajo 
condiciones especí�cas.
● No se permite el uso de herramientas ni equipos de limpieza abrasivos.
● Se debe cumplir estrictamente con las instrucciones del fabricante del 
limpiador.
● Respetar rigurosamente la dosis recomendada y el tiempo de actuación del 
limpiador; nunca se permitirá que el limpiador actúe más tiempo del indicado.
● Realizar limpiezas periódicas para prevenir la acumulación de sarro.
● No se permite rociar directamente el limpiador sobre la super�cie del 
producto, ya que podría penetrar en las juntas y dañar los componentes internos. 
Aplicar primero el limpiador sobre un paño suave y luego limpiar la super�cie del 
producto con dicho paño.
● Después de la limpieza, enjuagar abundantemente la super�cie del producto 
con agua limpia para eliminar cualquier residuo de limpiador.
● Queda prohibido el uso de limpiadoras a vapor, ya que las altas temperaturas 
pueden dañar el producto.
● Si durante el uso observa que el chorro de agua de la ducha sale de forma 
irregular e intermitente, signi�ca que hay partículas obstruyendo las boquillas. En 
ese caso, basta con mover suavemente las boquillas de silicona en la salida de 
agua de la ducha; las partículas pequeñas serán automáticamente arrastradas por 
el agua.

Condiciones de uso● Presión del �ujo de agua: 0,05MPa~0,75MPa.
      Presión recomendada del �ujo de agua: 0,2MPa~0,5MPa.● No utilizar vapor para el suministro de agua caliente; la temperatura del agua 
de alimentación debe ser ≤ 90 ℃.● La temperatura ambiente de uso debe ser superior a 0 ℃. Si es inferior a 0 ℃, el 
producto podría sufrir deformaciones, grietas por congelación, etc.● El producto está equipado con una válvula limitadora de caudal. Si se utiliza 
junto con un calentador de agua a gas, se recomienda retirar la válvula limitadora 
de caudal ubicada en la ducha.

Método de instalación● Antes de la instalación, limpie obligatoriamente cualquier residuo, arena u 
otros objetos extraños dentro de las tuberías para evitar obstrucciones, tal como 
se muestra en la Figura 1.● La Figura 1 muestra las precauciones para la instalación de tuberías y los pasos 
para instalar la conexión en "S" y la tapa decorativa. Monte provisionalmente la 
tubería de salida de agua para con�rmar la posición del soporte �jo.● Las Figuras 1 a 4 muestran los pasos de instalación del producto de ducha.● En la �gura 3       de los pasos de instalación:  Si el producto incluye un gancho, 
instálelo siguiendo los pasos indicados; si el producto no incluye gancho, omita 
directamente este paso de instalación.● En la �gura 4       de los pasos de instalación:  Si el producto real incluye una 
pistola de limpieza, instálela siguiendo los pasos indicados en la �gura; si el 
producto real no incluye dicha pistola, puede omitir directamente este paso de 
instalación.

Inspección del resultado de la instalación● Veri�que y asegúrese de que todas las conexiones estén bien apretadas y que 
la palanca esté en posición de cierre, como se muestra en las �guras A y B.● Abrir las tuberías de suministro de agua fría y caliente y comprobar si hay fugas 
en las conexiones. Compruebe que la instalación del producto sea correcta, como 
se indica en la Figura 5.● Desmonte el aireador, la ducha �ja tipo "girasol" y la ducha manual. Abra la 
palanca de control y alterne entre agua fría, agua caliente y las distintas 
posiciones para permitir que el agua �uya por todas las salidas y elimine cualquier 
residuo. Luego, cierre la palanca y vuelva a instalar el aireador, la ducha �ja y la 
ducha manual.

เงื่อนไขการใชงาน
● แรงดันน้ำ: 0.05MPa~0.75MPa
   แรงดันน้ำที่แนะนำ: 0.2MPa~0.5MPa
● หามใชไอน้ำในการจายน้ำรอน อุณหภูมิน้ำที่จาย ≤90℃
● อุณหภูมิแวดลอมในการใชงานตองสูงกวา 0℃ หากต่ำกวา 0℃ ผลิตภัณฑอาจเกิดการเสียรูป
หรือแตกราวจากการแข็งตัวได
● ผลิตภัณฑมีการติดตั้งวาลวจำกัดอัตราการไหล หากใชรวมกับเครื่องทำน้ำอุนแกส แนะนำใหถอด
วาลวจำกัดอัตราการไหลที่ฝกบัวออก

วิธีการติดตั้ง
● กอนการติดตั้ง จำเปนตองกำจัดสิ่งแปลกปลอมภายในทอใหหมด เชน สิ่งสกปรก ทราย ฯลฯ 
เพื่อหลีกเลี่ยงการอุดตัน ดังรูปที่ 1
● รูปที่ 1 แสดงขอควรระวังในการติดตั้งทอ และขั้นตอนการติดตั้งขอตอ S และฝาครอบตกแตง 
ทดลองติดตั้งชุดทอทางน้ำออกเพื่อยืนยันตำแหนงการติดตั้งฐานยึด
● รูปที่ 1- 4 แสดงขั้นตอนการติดตั้งผลิตภัณฑฝกบัว
● ขั้นตอนการติดตั้งตามรูปที่ 3:  หากผลิตภัณฑจริงมีตะขอแขวน ใหทำการติดตั้งตามขั้นตอนที่
แสดงในภาพประกอบ หากผลิตภัณฑจริงไมมีตะขอแขวน สามารถขามขั้นตอนการติดตั้งนี้ได
โดยตรง
● ขั้นตอนการติดตั้งตามรูปที่ 4:  หากผลิตภัณฑจริงมาพรอมปนฉีด ใหติดตั้งตามขั้นตอนในภาพ
ประกอบ หากผลิตภัณฑจริงไมมีปนฉีด สามารถขามขั้นตอนการติดตั้งนี้ไดโดยตรง

การตรวจสอบผลการติดตั้ง
● ตรวจสอบและยืนยันวาจุดเชื่อมตอทุกจุดไดขันแนนแลว และใหแนใจวาดามจับอยูในตำแหนง
ปด ดังรูปที่ A, B
● เปดทอจายน้ำรอนและน้ำเย็น เพื่อตรวจสอบวาจุดเชื่อมตอมีการรั่วซึมหรือไม! ตรวจสอบการ
ติดตั้งของผลิตภัณฑวาถูกตองหรือไม ดังรูปที่ 5
● ถอดหัวน้ำวน ฝกบัวเพดาน และฝกบัวมือถือออก แลวเปดกานควบคุม ปรับสลับระหวางน้ำ
รอนและน้ำเย็น รวมถึงโหมดตางๆ เพื่อใหน้ำไหลออกจากชองทางทั้งหมดเพื่อลางเศษสิ่งสกปรก 
จากนั้นปดกานควบคุมและประกอบหัวน้ำวน ฝกบัวเพดาน และฝกบัวมือถือกลับเขาที่

คำแนะนำการทำความสะอาดผลิตภัณฑ JOMOO
● เพื่อปองกันความเสียหายตอผลิตภัณฑ รวมถึงการรองเรียนและขอโตแยงที่อาจเกิดขึ้น 
จำเปนตองปฏิบัติตามระเบียบนี้อยางเครงครัดเมื่อใชงานและทำความสะอาดผลิตภัณฑ
● สามารถใชเฉพาะสารทำความสะอาดที่ระบุไวอยางชัดเจนวาสามารถใชกับผลิตภัณฑนี้ได
เทานั้น
● หามใชน้ำยาฟอกขาวที่มีสวนผสมของกรดไฮโดรคลอริก กรดอะซิติก หรือคลอรีน เพราะจะ
ทำใหพื้นผิวผลิตภัณฑไดรับความเสียหายอยางรุนแรง
● สารทำความสะอาดที่มีกรดฟอสฟอริกตองใชภายใตเงื่อนไขเฉพาะเทานั้น
● หามใชเครื่องมือหรืออุปกรณทำความสะอาดที่มีหนาที่ขัดถู
● ตองปฏิบัติตามคำแนะนำการใชงานของผูผลิตสารทำความสะอาดอยางเครงครัด
● ตองควบคุมปริมาณและระยะเวลาการใชสารทำความสะอาดอยางเครงครัด หามปลอยให
สารทำความสะอาดทำงานเกินเวลาที่กำหนด
● ควรทำความสะอาดอยางสม่ำเสมอเพื่อปองกันคราบตะกรัน
● หามฉีดสารทำความสะอาดโดยตรงลงบนพื้นผิวผลิตภัณฑ เพราะสารทำความสะอาดอาจ
ซึมเขาสูรอยตอของชิ้นสวนและทำใหเกิดความเสียหายได ขั้นแรกใหฉีดน้ำยาทำความสะอาด
ลงบนผาเนื้อนุม จากนั้นเช็ดพื้นผิวของผลิตภัณฑดวย ผา
● หลังจากทำความสะอาดแลว ตองใชน้ำสะอาดลางพื้นผิวของผลิตภัณฑใหเพียงพอ เพื่อขจัด
สารทำความสะอาดที่ตกคางอยูบนพื้นผิวผลิตภัณฑ
● หามใชเครื่องฉีดไอน้ำทำความสะอาด เนื่องจากความรอนสูงจะทำใหผลิตภัณฑเสียหายได
● หากพบวาน้ำจากฝกบัวไหลออกมาไมสม่ำเสมอหรือขาดชวง แสดงวามีสิ่งสกปรกอุดตันที่
ชองน้ำออก เพียงใชนิ้วดึงหรือกดเบาๆ ที่ยางซิลิโคนตรงชองน้ำออกของฝกบัว เศษสิ่งสกปรก
ขนาดเล็กจะถูกน้ำดันออกไปเองอัตโนมัติ

Nota importante
Los residuos de jabón, champú y gel de baño también pueden dañar 
la super�cie del grifo; por lo tanto, después de ducharse, se debe 
enjuagar bien la super�cie del grifo con agua limpia.
Atención: El uso continuado de limpiadores sobre una super�cie ya 
dañada provocará un deterioro aún mayor.
Los componentes con super�cie dañada deben reemplazarse, de lo 
contrario podrían representar un riesgo de lesiones.
Cualquier daño causado por una limpieza que no cumpla con las 
instrucciones indicadas queda excluido de la garantía del producto de 
nuestra empresa.
Nuestra compañía sigue constantemente una política de mejora 
continua en el diseño y rendimiento de sus productos, y se reserva el 
derecho de modi�car las especi�caciones sin previo aviso. Prevalece 
el producto real.
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شروط الاستخدام
● ضغط تدفق الماء: 0.05 ميجا باسكال ~ 0.75 ميجا باسكال 

ضغط الماء الموصى به: 0.2 ميجا باسكال ~ 0.5 ميجا باسكال
 ● لا تستخدم البخار لتوفير الماء الساخن، ويجب ألا تتجاوز درجة حرارة المياه 

90 درجة مئوية.
 ● يجب استخدام المنتج في بيئة تزيد درجة حرارتها عن 0 درجة مئوية، وإذا 

انخفضت الحرارة عن ذلك، فقد يتعرض المنتج للتشوه أو التشقق بسبب التجمد
 ● يحتوي المنتج على صمام تحديد تدفق، وفي حال استخدامه مع سخان 

مياه يعمل بالغاز، ينُصح بإزالة صمام تحديد التدفق الموجود في رأس الدش.

طريقة التركيب
 ● قبل التركيب، يجب تنظيف الأنابيب من الشوائب والرمال وغيرها من 

الأجسام الغريبة لتجنب الانسداد، كما هو موضح في الشكل 1.
 S يوضح الشكل 1 تنبيهات تركيب الأنابيب وخطوات تركيب وصلات ● 

والأغطية الزخرفية. قم بتركيب قطعة مخرج المياه بشكل تجريبي لتأكيد موضع تثبيت القاعدة.
● الصور (4~1) توضح خطوات تركيب منتج الدش 
 ● في خطوة التركيب الشكل 3       : إذا كان المنتج الفعلي مزوداً بخطاف، 

 فاتبع خطوات التركيب الموضحة؛ أما إذا لم يكن مزوداً بخطاف، فيمكنك تخطي هذه الخطوة
مباشرة.

 ● في خطوة التركيب الشكل 4       : إذا كان المنتج الفعلي مزوداً برشاش، 
 فاتبع خطوات التركيب الموضحة؛ أما إذا لم يكن مزوداً برشاش، فيمكنك تخطي هذه الخطوة

مباشرة.

فحص نتائج التركيب
 ● تحقق وتأكد من أن جميع التوصيلات مشدودة بإحكام، وتأكد من أن 

.B و A المقبض في وضع الإغلاق كما هو موضح في الشكلين
 ● افتح أنابيب إمداد المياه الباردة والساخنة، وتحقق من عدم وجود أي 

تسرب في الوصلات! تحقق مما إذا كان تركيب المنتج صحيحاً كما هو موضح في الشكل 5.
 ● قم بإزالة جهاز التهوية، والدش العلوي، والدش اليدوي، وافتح المقبض، 
 وقم بالتبديل بين الماء البارد والساخن والأوضاع المختلفة، ودع الماء يتدفق من كل مخرج لإزالة
الشوائب. ثم أغلق المقبض وأعد تركيب جهاز التهوية، ورأس الدش العلوي، ورأس الدش اليدوي.

ننصائح تنظيف منتجات جومو

 ● لتجنب تلف المنتج وما قد يترتب عليه من شكاوى ونزاعات، يجب اتباع التعليمات التالية عند

استخدام المنتج وتنظيفه.

● يسُمح فقط باستخدام المنظفات التي يذُكر صراحةً أنها مناسبة لهذا النوع من المنتجات
 ● لا يجوز استخدام المبيضات القلوية التي تحتوي على حمض الهيدروكلوريك أو حمض

 الفورميك أو حمض الخليك أو الكلور، لأنها تسبب أضرارًا جسيمة لسطح المنتج.

● يجب استخدام المنظفات التي تحتوي على حمض الفوسفوريك فقط ضمن شروط محددة.
● لا يسُمح باستخدام أدوات أو معدات تنظيف ذات تأثير كاشط.

● يجب الالتزام الصارم بتعليمات الاستخدام المقدمة من الشركة المصنعة للمنظف.
 ● يجب الالتزام الصارم بالكمية الموصى بها ومدة التفاعل للمنظف، ولا يسُمح أبدًا بأن تتجاوز

مدة التفاعل الزمن المحدد.

● ينُصح بالتنظيف الدوري لتفادي تراكم الترسبات الكلسية.
 ● لا يسُمح برش المنظف مباشرة على سطح المنتج، لأن المنظف قد يتسرب إلى فجوات

 الأجزاء الداخلية ويتسبب في تلفها. يفُضل أولاً رش المنظف على قطعة قماش ناعمة، ثم

استخدام القماش لمسح سطح المنتج.

 ● بعد التنظيف، يجب شطف سطح المنتج بكمية كافية من الماء النظيف لإزالة أي بقايا من

المنظف.

● لا يسُمح باستخدام جهاز تنظيف بالبخار، لأن درجات الحرارة المرتفعة قد تتُلف المنتج.
 ● إذا لاحظت أثناء الاستخدام أن تدفق المياه من رأس الدش غير منتظم أو متقطع، فهذا يعني

 أن هناك شوائب تسد فتحات خروج الماء. في هذه الحالة، يكفي سحب الفتحات المطاطية برفق

ليقوم الماء بطرد الشوائب تلقائياً.

ملاحظة مهمة

 بقايا الصابون، الشامبو، وجل الاستحمام قد تتلف سطح الصنبور، لذا يجب غسل سطح

الصنبور جيدًا بالماء النظيف بعد الاستحمام.

ملاحظة: استخدام المنظفات على سطح متضرر مسبقًا قد يؤدي إلى تفاقم التلف.

يجب استبدال الأجزاء التي تعرض سطحها للتلف، وإلا قد يكون هناك خطر الإصابة.

أي ضرر ناتج عن التنظيف غير الصحيح لا يشمله ضمان المنتج من شركتنا.

 تلتزم شركتنا دائمًا بسياسة تحسين وتطوير تصميم وأداء المنتجات باستمرار، وتحتفظ

بحق تعديل مواصفات المنتج دون إشعار مسبق. يرجى الرجوع إلى المنتج الفعلي.

Application conditions● Water �ow pressure: 0.05MPa~0.75MPa.
      Recommended water pressure: 0.2MPa~0.5MPa.● Do not use vapor for hot water supply. Water supply temperature ≤
90℃.● Environment temperature shall be above 0℃. If it is below 0℃, water 
hydrant may have deformation or frost crack, etc.● The product is equipped with �ow regulating valve. If gas heater is 
equipped, it is suggested to remove the �ow regulating valve from the 
product.

Installation method● Prior to installation, make sure sand and other foreign matters inside 
pipe have been removed, so as to avoid blockage, refer to Fig.1.● For installation instructions and installation steps for S joint and 
decorated cover, refer to Fig.1. Pre-install the outlet pipes and 
accessories in order to con�rm the �xed pedestal's �xing position.● Picture 1~4 shows the installation procedure of the shower 
products.●   in installation step Fig.3: please follow the step to install if the 
actual product is delivered with hooks, otherwise, please skip this step.●   in installation step Fig.4: if the product is provided with a spray 
gun, install it as shown in the �gure; if no spray gun is provided, skip 
the step.
  
Installation Inspecting● Check and ensure all joints are fastened and the handle is closed, as 
shown in Fig. A、B.● Turn cold and hot water supplies on and check connections for 
leaks. Check installation for incorrect implementation, refer to Fig.5.● Detach the aerator, sun�ower sprinkler, hand-held sprinkler, turn on 
the handle, switch between hot and cold water as well as all tap 
positions, let water �ow from all outlets to clear debris, then turn o� 
the handle, re-install the aerator, sun�ower sprinkler, hand-held 
sprinkler. 

Cleaning suggestion on Jomoo products
● To avoid product damage and complaint or dispute arising from 
this, this regulation must be followed when using and cleaning the 
product.
● Only those detergents that clearly indicate applicability to the 
product can be used.
● Alkaline bleacher containing hydrochloric acid, acetic acid or 
chlorine shall not be used, because such bleacher will cause serious 
damage to product surface.
● Detergent containing phosphoric acid must only be used in special 
conditions.
● Cleaning tool or equipment that has grinding function shall not be 
used.
● Instruction of detergent manufacturer must be followed strictly. 
● Strictly follow detergent dosage and e�ecting time. E�ecting time of 
detergent shall never be longer than stipulated value.
● Perform regular cleaning to prevent incrustation scale.
● Detergent shall not be directly sprayed onto product  surface, 
because detergent will enter product  gap and cause damage. Firstly 
spray detergent on soft cloth and then use soft cloth to wipe product  
surface.
● After cleaning, enough clear water must be used to clean product 
surface so as to remove detergent on product surface.
● Steam cleaner shall not be used, because high temperature will 
damage the product .
●  When shower sprays intermittently , there might be foreign matters 
blocking the nozzles. At this time, please turn the nozzles slightly to 
make foreign matters gone with water �ushing.

Important notice: 
Residual soap, shampoo and bath foam will damage faucet 
surface. Therefore, faucet surface shall be cleaned by clear water 
after taking a bath.
Note: Using of detergent on damaged surface will cause more 
serious damage on surface. 
Parts with surface damage must be replaced; otherwise there 
will be injury risk. Any damage arising from cleaning not 
according to stipulation is not within the company’s product 
warranty scope. 
Our company consistently abides by the policy of “continuous 
improvement of product design and performance” and reserves 
the right to revise product speci�cation. It is subject to change 
without notice. Graphic expression is limited to installation 
guide. Please be subject to actual product.

монтажиУсловия примениея● Рабочее давление : 0.05 МPа~0.75МPа.
      Рекомендуемое давление водяного течения: 0.2MPa~0.5MPa. ● Рабочая температура : ≤ 90℃. Нельзя пользовать парой при горячем 
водоснабжении. ● Температура рабочей обстановки составляет выше 0℃, если температура 
ниже 0℃, может к водозапорному крану привести деформация,морозовина и 
другие появления.● На продукции установляется дроссельный клапан, при комплектовании 
газовой грелки советуем снять дроссельный клапан у насадки душа.

Способ установки● Перед установкой, необходимо чистить примеси, пески и другие 
посторонные предметы в трубах, чтобы предотврадить от забивания 
показывается, показывется в рис.1.● Те , на что необходимо обратить внимание при установке трубы и методы 
монтажа сифона S-образного и декоративной шайбы показываются на 
рис.1.Проводят испытательную установку труб по выпуску воды, чтобы 
определять позицию по монтажу держателя.● Шаги установки продуктов для душа показаны на рисунках 1~4.● Шаги установки показываются в указанной части      в рис.3: реальные 
продукты комплектуют подвесные крючики, по указанным шагам в рисунке 
установят их; если реальные продукты не комплектуют подвесного крючика, 
то прямо пропускают шаги по установке.● Шаги установки показываются в указанной части      в рис.4: eсли реальный 
продукт комплектует пистолет-распылитель，то установите продукт по 
указанным шагам в рисунке; если реальный продукт не комлектует 
пистолета-рыспылителя, то прямо пропустите данный шаг установки.
 
Проверка после устаноки● Проверить и обеспечить надежное затягивание всех соединителях, и 
ручка должна находиться на позиции «выключения», как показано в рис. А,B .● Откройте подачу холодной и горячей воды, проверите положение о 
утечке в соединении! По указанию проверяйте правильности монтажа, 
показывется в рис.5.● Снять барботер, душевое сито, ручной душ, открыть ручку, переключить 
горячую и холодную воду и режимы работы, вода бежит из выходов воды, 
чтобы удалить мусоры, закрыть ручку и повторно установить барботер, 
душевое сито, ручной душ.

Правила ухода за продукцией JOMOO
● Для того ,чтобы исключить повреждения изделий и рукламации, 
необходимо руководствоваться некоторыми критериями во время 
пользования и чистки изделий после использования .
● Использовать исключительно чистящие средства, которые 
предназначены только для данного типа требуемой чистки.
● Нельзя использовать читящие средства, которые в своем составе 
содержает хлорную, муравьиную или уксусную кислоты, поскольку они могут 
причинить неисправимый ушерб покрытию.             
● Использовать чистящие средства, содержащие в своем составе 
фосфорную кислоту только при исключительном случае.
● Нельзя использовать абразивные читящие средста, такик как абразивный 
порошок или абразивная паста,губки и сукон из микрофибры.
● Строго соблюдать руководству чистящих средств из производителя. 
● Приспособить дозы чистящего средства и время его действия к 
характеристикам изделия. Никогда не оставить действовать чистящие 
средства больше времени, чем это необходимо.
● Для того ,чтобы исключить отложения извести на поверхности, 
необходимо осуществлять периодическую чистку изделия.
● Никогда не не спрыскивать напрямую чистящим средством поверхность 
продукты, поскольку брызги чистящего раствора могут приникнуть с 
открытой части продукции и вызвать повреждения. Чистящие средства 
необходимо спрыскивать на тряпку или губу и затем ими производить чистку 
изделия.
● После чистки необходимо хорошо ополоснуть водой поверхность 
продукта, чтобы удалить остатки чистящих средств.
● Нельзя очистить продукт мащиной с парой , поскольку продукты 
повреждать при высокой температуре.
● Течет воды будет с перерывами из-за известковых отложений после 
долгого использования. При этой ситуации просто нужно по гибной резине 
на крышке душа провести рукой, чтобы известковые отложения удалились.

Важное объяснение
Остатки крема, мыла, шампуня,геля могут повредить 
поверхность изделия. Чтобы полностью удалить указанных 
остатки, необходимо после пользования смесителем, ополосную 
хорошо их поверхность водой.
Внимание : воздействие чистящих средств на уже повержденную 
поверхность, увеличит прогрессивность ущерба.
Необходимо сменять повержденную часть смесителя, исключить 
возможность травмы челевека. Ущербы из неправильного 
использование не включен в гарантии. 
Постоянно улучшить дизайн и характеристику продукций 
является принципом нашей компании. Мы берем на себя 
отвественность поменять размер продукций. Просим ваше 
понимание за невозможность ведомства . Характеристики 
продукций не показаны в картинах, в которых показан способ 
монтажи.

   

   

     使用条件
● 水流压力：0.05MPa~0.75MPa。 
     建议水流压力：0.2MPa~0.5MPa。
● 供热水请勿使用蒸汽，供水温度≤90℃。
● 使用环境温度0℃以上，如果低于0℃，产品可能会出现变形、
     冻裂等现象。
● 产品装有限流阀，如配套燃气热水器，建议将花洒处的限流阀
     拆除。

     安装方法
● 安装之前，务必清理管中杂物、砂粒等异物，避免造成堵塞，
     如图1。
● 图1为管道安装注意事项和S接头、装饰盖安装步骤。试装出
     水管件以确认固定座安装位置。 
● 图1~4为淋浴产品的安装步骤。
● 安装步骤图3     中：实际产品配有挂钩，则按图示步骤安装；
     若实际产品未配挂钩，可直接跳过此安装步骤。
● 安装步骤图4     中：实际产品配有喷枪，则按图示步骤安装；
     若实际产品未配喷枪，可直接跳过此安装步骤。

     安装结果检查 
● 检查并确保所有的衔接处都已拧紧，确保手柄在关闭位置，
     如图A、B。
● 打开冷热水供应管，检查是否有连接渗漏！检查产品的安装
     是否正确，如图5。
● 将起泡器、太阳花洒、手握花洒拆下，开启把手，切换冷热
    水及各档位，让水从各出水口流出以清除杂物，再关闭把手
    重新装回起泡器、太阳花洒、手握花洒。

     九牧产品的清洁建议

● 为了避免产品损伤和由此带来的投诉及争议，必须在使用和

     清洁产品时遵循本规程。

● 只能使用有明确注明是适用于本产品的清洁剂。

● 不允许使用含有盐酸、蚁酸、醋酸和含氯的碱性漂白剂，这

     会给产品表面造成严重损伤。

● 含磷酸的清洁剂必须在特定条件下使用。

● 不允许使用具有研磨作用的清洁工具和设备。

● 必须严格遵守清洁剂生产厂商的使用说明。

● 严格遵守清洁剂的用量和作用时间，绝不允许清洁剂的作用

     时间长于规定值。

● 定期的清洁以预防水垢。

● 不允许将清洁剂直接喷射到产品表面，因为清洁剂会进入产

     品部件缝隙中而造成损害。首先将清洁剂喷在软布上，再用

     软布擦拭产品表面。

● 清洁之后必须用足够的清水冲洗产品表面，以去除残留在产

     品表面的清洁剂。

● 不允许使用蒸汽清洗机，高温会损害产品。

● 使用时如果发现花洒水花无规律断断续续流出时，则是有杂

     物堵住出水口，这时只需轻轻拔动花洒出水口的软胶，细小

     杂物则会自动被水冲出。

重要说明
肥皂、洗发水、沐浴液的残留也会损伤龙头表面因此在沐
浴后要把龙头表面用清水冲洗干净。
注意：在已经损伤的表面继续使用清洁剂会给表面造成更
大的损伤。   
表面损坏的部件必须更换,否则会有受伤的危险。不按规
定进行清洁而造成的任何损坏不在本公司产品保修范围之
内。
我公司一贯奉行不断提高和改善产品设计与性能的政策，
并保留对产品规格的更改权利，届时恕不另行通知,图示
仅限于安装指引，请以实物为准。

ขอควรระวัติสำคัญ

คราบสบู แชมพู และครีมอาบน้ำที่ตกคางอาจทำใหพื้นผิวของกอกน้ำเสียหายได ดังนั้น

ควรลางพื้นผิวของกอกน้ำใหสะอาดดวยน้ำสะอาดหลังอาบน้ำ

หมายเหตุ: การใชสารทำความสะอาดกับพื้นผิวที่ไดรับความเสียหายอยูแลว จะทำใหพื้น

ผิวเสียหายรุนแรงยิ่งขึ้น

หากมีชิ้นสวนที่พื้นผิวเสียหาย ตองเปลี่ยนใหม มิฉะนั้นอาจเกิดอันตรายจากการบาดเจ็บ

ได ความเสียหายใดๆ ที่เกิดจากการทำความสะอาดโดยไมเปนไปตามขอกำหนด จะไม

อยูในขอบเขตการรับประกันผลิตภัณฑของทางบริษัท

บริษัทฯ ดำเนินนโยบายในการปรับปรุงและพัฒนาการออกแบบและประสิทธิภาพของ

ผลิตภัณฑอยางตอเนื่อง และขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงขอมูลจำเพาะของ

ผลิตภัณฑโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา โปรดอางอิงตามผลิตภัณฑจริงเปนหลัก

Manual de instalación y uso คูมือการติดตั้งและใชงาน دليل التركيب والاستخدام

Ácido

抛光粉 抛光粉

酸性

软棉布Soft cloth

Acid detergent

Polishing powder
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